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Q ומנהג הלכהR   

שלא להפסיק בקריאת מ"ב מסעות, אלא קוראים את  נוהגים
, ודוקא בשבת שחרית, אך במנחה בשבת אכולם לעולה אחד

. ג, ויש המקפידים גם בזהבובשני וחמישי אין נוהגים להקפיד בזה
 

 

בספר צרור המור כתב שמ"ב המסעות מכוונים נגד שם בן מ"ב אותיות,  א
ולכן אין לחזן להפסיק בהם בקריאת הפרשה, אלא לקרוא את כולם לעולה 

  אחד.
האחרונים,  ו, ובעקבותיו הביאוהוהביא דברי (סי' תכ"ח סק"ח)ובמגן אברהם 

(שער ז' , שערי אפרים (דיני וסדר הקריאה סקי"ב), דרך החיים (סי' קל"ח סק"ד)אליה רבה 

, ערוך (סי' תכ"ח סקכ"א), משנה ברורה (סי' ע"ח סעיף ד'), קיצור שולחן ערוך סעיף כ"ה)
 (בדי, קצות השלחן (שם אות ל"ט), כף החיים (סי' קל"ח סעיף ד', וסי' תכ"ח סעיף ו')השלחן 

(סי' בנימוקי אורח חיים כן , ו (תפלת דוד עמ' ר"ג), וכן כתב האדר"ת השלחן סו"ס פ"ד)

  .(כמובא בלוח לא"י להגרימ"ט). וכן מנהג הפרושים בארץ ישראל תכ"ח)
רק מביאים את דבריו בשם אומרם,  )א"ר, משנ"ב(מג"א, חלק מהאחרונים אמנם, 

ק הביאו שיש מי שכתב שבצרור המור כתב שאין להפסיק במסעות, וכיון שר
יתכן שהביאו את חידושו בלא הסתייגות אלא פסקו כמותו, שין הכרח כן, א 

להודיע שיש מי שכתב כן, שהרי כלל בידינו שפוסק שמביא תשובת איזה רב 
(שדי חמד, כללי הפוסקים, סי' בספרו, אין להכריח שכן דעת המחבר מדקבעה בספרו 

  .ט"ז סעיף מ"ד)
וונת צרור המור היא שעדיף שלא להפסיק במסעות ובפשטות נראה שגם כ

משום שהם מכוונים נגד שם מ"ב, אך לא שיש איסור מעיקר הדין להפסיק 
(כמו בקללות או בשמונה פסוקים אחרונים שבתורה שאסור מדינא לפסוק בהם, כמבואר במגילה ל"א ע"א, בהם 

אפשר להפסיק  הרבה חיובים) (כגון שיש. וא"כ במקום צורך ובשו"ע או"ח סי' תכ"ח סעיף ו')
  בהם.

אך מדברי השערי אפרים נראה שגם לצורך אין להפסיק בהם, שכתב: מ"ב 
מסעות שבפרשת מסעי אין להפסיק בהם ואחד קורא אותן, וכן עשרת 
הדברות שבפרשת יתרו ובפרשת ואתחנן אין מפסיקין בהם, וכן אין להפסיק 

ובים הרבה. עכ"ל. ומשמע בשירת הים, ואין לשנות אפילו במקום שיש חי
 מסעות. וצ"ע בזה.שמה שכתב שאין להפסיק קאי גם על מ"ב 

, (סי' תכ"ח סעיף ו'), ובערוך השולחן (עמ' רמ"ה)כן כתב בספר נוהג כצאן יוסף  ב
  .(שער ז' סקכ"ו), וכן משמע בשערי רחמים (בדי השלחן סו"ס פ"ד) ובקצות השלחן

שרוצה לקרוא את כולם אז אין וכתב בנוהג כצאן יוסף הטעם, שדוקא כ
בהם, אך בשני וחמישי ובשבת במנחה, שאינו קורא את כולם, אין  םפוסקי 

  קפידא בזה.
ואכן המנהג ברוב הקהילות שבשני וחמישי אין מקפידים בזה, ורק בשבת 

  שחרית נזהרים לא להפסיק בהם.

חול, וגם כתב שאין נפקא מינה בזה בין שבת ל  (סי' תכ"ח)בנימוקי אורח חיים  ג
יש לקרותם לאחד, והעולם לא נהגו כן, ומנהגינו כאשר ראיתי מאאזמו"ר בחול 

גם בחול ובשבת מנחה קרא להכהן כל  מפה"ק (בעל ה"דרכי תשובה")הקדוש זי"ע 
פסוקים. עכ"ד. וכן הוא מנהג  המ"ב מסעות ואח"כ להלוי וישראל לכל א' ג'

  קהילות נוספות. מעטמונקאטש ו 
שאמנם נוהגים שלא להפסיק בקריאת המסעות  כך מנהג חב"ד)(ו ויש קהילות   

וַיִּסְעוּ בְנֵי אף בשני וחמישי, אך קוראים לכהן ג' או ד' פסוקים לפני הפסוק 
, וללוי קוראים את כל המסעות, ולישראל קוראים עוד ה') ל"ג(יִשְׂרָאֵל מֵרְַ*מְסֵס 

 .)וַיִּסְעוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל מֵרְַ*מְסֵסלפני פסוק הפסקה ה(וראה בהערה הבאה את הנידון בענין ג' פסוקים 

  .(סוף פסוק ד')או אחר ָ*שָׂה יְיָ שְׁפָטִים  (סוף פסוק ג')היינו, אחר לְֵ*ינֵי כָּל מִצְרָיִם  ד
, (פסוק ג')וַיִּסְעוּ מֵרְַ*מְסֵס וטעם הספק הוא משום שבראש הפרשה כתוב 
ב שוב וַיִּסְעוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל ויתכן שנחשב כתחילת המסעות. אך בהמשך כתו 

, ולכן יתכן שמה שכתוב בפעם הראשונה וַיִּסְעוּ מֵרְַ*מְסֵס (פסוק ה')מֵרְַ*מְסֵס 

וּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל ויש להסתפק האם רשאי להפסיק לפני הפסוק וַיִּסְע
כלל  . ויש שלא נהגו בזהד(ל"ג ה')מֵרְַ*מְסֵס וַיַּחֲנוּ בְּסֻכּתֹ 

  .המסעותהומפסיקים בקריאת 

(ולכן ג"כ לא כתוב שם אינו נחשב כחלק מהמסעות, אלא הוא תיאור יציאת מצרים 

  .להיכן נסעו)
ת אך יש לדון בעצם מנין המסעות, שהלא במנין המסעות אין מ"ב מסעו

, 104(דברי קהלת עמ' אלא מ"א בלבד, שהלא נסעו ממ"א מקומות, ויש מי שכתב 

שכיון שכתוב פעמיים שנסעו מרעמסס נחשב כשני  שערי רחמים שער ז' סקכ"ו)
מסעות גבי מנין המסעות, ולכן נחשב כמ"ב מסעות. ולפי זה לכאורה אין 

  מסעות. להפסיק אחר המסע הראשון מרעמסס, שהלא הוא חלק ממנין המ"ב
אך קשה קצת מדוע מסע זה ימנה פעמיים במנין המסעות אחר שהוא מסע 

(יו"ד סימן ער"ה סקי"ד, והביאו בשערי רחמים אחד החוזר על עצמו. ובאמת כתב הפרישה 

טעם אחר מדוע חשיב מ"ב מסעות, משום שמונים את המקומות האמורים  שם)
ם חנייתם האחרון בפרשת המסעות, ולא את המסעות עצמם, ולכן גם מקו

 (שמות מ"ה ל"ח)מצטרף למנין המסעות והוי מ"ב מסעות, וכמו שכתב רש"י 
. ולפי זה המסע הראשון לרעמסס אכן אינו אף הוא קרוי מסעשמקום חנייתם 

  כלול במנין המסעות, ואפשר להפסיק אחריו.
, ם ַ*ל כַּנְפֵי נְשָׁרִים(שמות י"ט ד', בפסוק וָאֶשָּׂא אֶתְכֶ אך עדין יש לדון בזה, שבתרגום יונתן 

כתוב שבליל פסח נסעו ישראל על כנפי נשרים  )וכעין זה איתא שם במדרש שכל טוב
למקום בית המקדש ושם עשו הפסח, ובאותו לילה שבו לרעמסס. וכתב בספר 
ראשי בשמים שלפי זה המסע הראשון לרעמסס האמור כאן קאי על מסע זה 

מיים שנסעו מרעמסס, שהראשון הוא לביהמ"ק, ובכך ניחא מדוע כתוב פע
לא כתוב ם הראשונה בפע, ולכן הוא המסע למדבר המסע לביהמ"ק, והשני 

  לסוכות.שנסעו 
ולפי זה נראה שלתרגום יונתן אין מקום חנייתם האחרון כלול במנין 

(וכמו שכתבו הדברי קה8ִת המסעות, אלא מסע זה מרעמסס לביהמ"ק חשוב למסע 

סע הראשון לרעמסס חשיב במנין המסעות, ואין להקשות שהוא מסע אחד החוזר על עצמו, והשערי רחמים שגם המ

. ולפ"ז אין להפסיק אחר המסע הראשון לרעמסס, שהלא הם באמת שני מסעות שונים)
  כי הוא נכלל במנין המסעות. וצ"ע בזה.

שאפשר להפסיק לפני  (וזרח השמש עמ' פ"ג הערה ר"ד)והגר"ש דבליצקי כתב 
, ואין זה כהפסק בתוך המסעות כי (פסוק ה')וַיִּסְעוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל מֵרְַ*מְסֵס  הפסוק

  מסע זה חוזר על עצמו.
לפני מוכח שאין להפסיק אף  (ראה לעיל הערה ג')ומדברי הנימוקי אורח חיים 

, שכתב שבשני וחמישי יקראו לכהן את כל וַיִּסְעוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל מֵרְַ*מְסֵס  הפסוק
ות ורק אחריהם יקראו ללוי ולישראל ג' ג' פסוקים, ולא כתב שיקראו המסע

, ואח"כ יקראו וַיִּסְעוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל מֵרְַ*מְסֵס לכהן ג' או ד' פסוקים שלפני הפסוק 
 ללוי את המסעות ואח"כ עוד ג' פסוקים לישראל.

ם שכן היה המנהג הקדום לפני חידושו של צרור המור, ובספרי מנהגים רבי  ה
  המציינים את חילוקי העליות, מצוין הפסק עליה באמצע המסעות.

בספר תיקון יששכר מביא שתי רשימות שונות של חילוקי העליות, 
 (מנהגי פרנקפורט)ובשתיהן יש הפסקה באמצע המסעות, וכן בספר נוהג כצאן יוסף 

יש הפסקה באמצע המסעות, ובמנהגות וורמייזא לר"י קירכום, ובמנהגי 
זא לר"י שמש, ובמנהגי פיורדא, ובעוד הרבה ספרי מנהגים וחומשים וורמיי

  .(וחלק מהרשימות אף קדומות יותר מבעל צרור המור)ישנים. ולא חשו לדברי צרור המור 
ובספר נוהג כצאן יוסף כתב שאצלם נוהגים להפסיק באמצע המסעות, 

להדיא שמנהג כתב  )105(עמ' ת 8 ובדברי קהִ ותמה על מנהגם מדברי צרור המור. 
 ,ועכ"פפרנקפורט להפסיק במסעות, ואין משגיחין בקבלת צרור המור. 

  במקומות שנהגו להפסיק במסעות, פשוט שיש להם על מה לסמוך.

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. כל הזכויות שמורות, ניתן ©

השתתפות הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות ל
 הגליונות, יתקבלו בברכה במערכת.בהוצאות 

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל.
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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לקרוא את קריאת המסעות בניגון מיוחד כעין  והאשכנזים מנהג
. ומנהג הפרושים בארץ ח, ונאמרו בזה כמה טעמיםזשירת הים

  .טהרגילישראל לקרוא בניגון 

יימים אחד מחמשה חומשי תורה, שהציבור עומד כשמס  נוהגים
על רגליו בקריאת פסוק אחרון, ובעל הקריאה מסיים את 
המילים האחרונות בקול רם ובניגון, והציבור אומרים "חזק חזק 
ונתחזק" בקו"ר ובניגון, ואח"כ חוזר הקורא ואומר כן. ובפשטות 

אך  . וכל זה רק בעליית האחרון,יאין לעולה לתורה לומר זאת
  .יאבמפטיר קוראים כרגיל, ואין אומרים חזק

XâW   XâW   XâW  

Q דיוקים ודקדוקיםR  

 

 

מנהגי  -(חודש בחדשו , הונגריה (אחת שאלתי עמ' קכ"ה), ליטא (דברי קה8ִת)כן מנהג גרמניה  ו

  , ושאר קהילות אשכנז ופולין.הגר)

שני מנהגים. ברוב המקומות נוהגים לנגן פסוק אחד בניגון יורד,  ויש בזה ז
ולאחריו פסוק אחד בניגון עולה, וממילא מחוברים כל שני פסוקים יחד 

  במחזור ניגון אחד.
למנהג זה יש מתחילים לנגן מפסוק י', ופסוק י"ד נקרא ללא ניגון. ויש   

עט התיבות וְלאֹ הָיָה המתחילים לנגן מפסוק י"א, ופסוק י"ד נקרא בניגון למ
ל"ו נקראים בניגון, -שָׁם מַיִם לָָ*ם לִשְׁתּוֹת שנקראות ללא ניגון. פסוקים ט"ו

מ"ו נקראים בניגון, ויש נוהגים -מ' נקראים ללא ניגון, פסוקים מ"א-פסוקים ל"ז
-לקרוא את התיבות בִּגְבוּל מוֹאָב שבסוף פסוק מ"ד ללא ניגון. פסוקים מ"ז

  לקרותם בניגון, ויש נוהגים לקרותם ללא ניגון.מ"ח יש נוהגים 
ויש מקומות שנוהגים לנגן שני פסוקים בניגון יורד, ולאחריו פסוק אחד 

(כך בניגון עולה, וממילא מחוברים כל שלשה פסוקים יחד במחזור ניגון אחד 

  .מנהג גרמניה כמו שכתב בדברי קה8ִת)
מ"ג, -ל"ה, מ"א-ג, ט"וי"-למנהג זה הפסוקים המנוגנים הם: פסוקים י"א

מ', מ"ד, נקראים ללא ניגון, ובפסוק מ"ז מנגן רק -מ"ז. ופסוקים י"ד, ל"ו-מ"ה
  .(דברי קה8ִת)את תחילת הפסוק וַיִּסְעוּ מֵַ*לְמֹן דִּבְלָתָיְמָה 

ויש להעיר, שמחמת הניגון המיוחד יש נטיה לנגן ללא התאמה לטעמים 
המקרא בניגון המיוחד, ולא לקרוא כלל, אך באמת יש להקפיד לנגן את טעמי 

(חוץ ממה שמחברים פסוקים יחד שא"א להטעים בסוף פסוק כראוי. בניגון המיוחד ללא טעמים כלל 

וכן משמע בדברי קה8ִת בפרשת בהעלותך שכתב שמאריך בתיבות וְַ*ל צְבָא או וְַ*ל צְבָאוֹ לנגן בהן כעין קדמא קטן 
ה בְנֵי גָד שאין בהן קדמא קטן לא יאריך לנגן, אלא ינגן בניגון המתאים להטעמת שעליהן, אך בפסוק וְַ*ל צְבָא מַטֵּ 

  .טפחא אתנחתא)
ויש שנוהגים לנגן בניגון המיוחד, אך מנגנים אותו בהתאמה מלאה לטעמי  

המקרא וללא חיבור פסוקים, באופן שכל פסוק מנוגן בפני עצמו. ויש לברר 
, או שזה רק תיקון למנהג שמנגנים האם מנהג זה היה נהוג במקצת מקומות

  בחיבור פסוקים.

, (במדבר ל"ג א')בדברי קה8ִת כתב שהטעם כמו שכתב רש"י בד"ה אלה מסעי  ח
ונראה שכוונתו למה שכתב רש"י שהמסעות נכתבו להודיע חסדיו של מקום, 

  וא"כ יש מקום לנגנם בנגינה המורה על השמחה של חסד ה' עמנו.
ביאר ע"פ מחלוקת רש"י ורמב"ן  ובא בספר שאול בחיר ה', עמ' ט')(מוהמהר"ם שיק 

(שכתב: שאע"פ שגזר עליהם אם המסעות היו לשבח או לגנאי, שלרש"י היו לגנאי 

(שכתב: נתן דעתו לכתוב המסעות ונתכוין בזה להודיע , ולרמב"ן היו לשבח לטלטלם ולהניעם במדבר)

היו לשבח, צריך לקרותם בניגון , ולפי דעת הרמב"ן שחסדיו של הקב"ה עמהם)
המיוחד, ולפי דעת רש"י שהיו לגנאי, קוראים את המסעות כדרך שאר 

  פרשיות. והעיד שכך נהגו אצל רבו החתם סופר לקרוא המסעות ללא ניגון.
 (מסכת עבודה זרה כ"ד ע"ב)ע"פ שיטת רב אשי  (עלה יונה עמ' ש"ח)ויש שנתנו טעם 

יְיָ וְיָפֻצוּ אֹיְבֶי? וגו', ענו ישראל את שירת  שבכל המסעות כשאמר משה קוּמָה
 רוני רוני השיטה, וא"כ כל המסעות היו בשירה.

  .(קונטרס תקון תפלה עמ' ל', ספר וזרח השמש עמ' פ"ג)וכן כתב הגר"ש דבליצקי  ט
וצ"ע בטעם ביטול המנהג שהיה נהוג בכל תפוצות אשכנז. ואולי לא בכל 

א בהערה לעיל בשם המהר"ם שיק שמנהג המקומות נהגו כן, וכמו שהוב
  החתם סופר היה שלא לנגן במסעות, וצ"ע בזה.

ויש להעיר, שאע"פ שמנהג זה היה נהוג באשכנז ופולין, נראה שהוא מנהג 
מאוחר ממאות השנים האחרונות, ואינו מנהג קדום, שמנהג זה אינו מופיע 

8ת המתעד את בספרי המנהגים המוקדמים, והובא לראשונה בספר דברי קהִ 
  מנהגי פרנקפורט בשנת תקע"ח.

ה יְיָֽ  ל' ב': ר צִוָּ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - אֲשֶׁ֖
ר צִוָּ֖ה יְיָֽ.   הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים אֲשֶׁ֥

בַע ל' ג':   הטעם מלעיל בשי"ן. - אֽוֹ־הִשָּׁ֤

ר לֶסרֹ, או  ואין להבליעה ולקרוא .יבהאל"ף בשווא נח - לֶאְסֹ֤
  לקרוא לֶאֶסֹר בסגול האל"ף.

הל' ד':   אִשָּׁ.וְ השי"ן דגושה, והה"א לא נשמעת, ונקרא  - וְאִשָּׁ֕
השי"ן רפה, והה"א  -אִישָׁהּ  רשה:ובהמשך הפ וכן הוא להלן.

  וכן הוא להלן. .יגבמפיק

ה סְרָ֥   הסמ"ך בשווא נע. וכן הוא להלן. - וְאָֽ

הנו"ן בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את העי"ן  - יהָ בִּנְֻ*רֶֽ 
וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח לפני . בִּנֻרֶיהָ שאחריה ולקרוא 

. ולהלן ידאות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית

ויתכן שהפרושים אכן ביטלו מנהג זה, משום שיש לפקפק על מנהג זה מצד 
שמשנים מניגון ופיסוק הטעמים, ובפרט שאף בסוף פסוק לא מפסיקים כראוי, 

שיש להקפיד על  (שתי ידות, דרך חיים ק"ח ע"ב. והובא בשע"ת סו"ס ס"א)וכתבו הפוסקים 
  בסוף פסוק אף יותר משאר טעמים.ההפסק 

וכן יש לדון אם יש בהשמטת נגינת סוף פסוק וחיבור שני פסוקים יחד איסור 
(תענית כ"ז ע"ב, מגילה כ"ב מצד דין כל פסוקא דלא פסקיה משה אנן לא פסקינן ליה 

משמע,  (סי' תצ"ד סעיף י"א, ובבה"ל שם העתיק דבריו מילה במילה). שמלשון שו"ע הרב ע"א)
אע"פ שמוסיף נגינת סו"פ באמצע פסוק, אם ממשיך לקרוא את חצי הפסוק ש

השני אין בזה איסור מצד דין כל פסוקא וכו', ורק אם מפסיק לגמרי את 
הקריאה באמצע פסוק עובר על דין זה. וא"כ ודאי שגם בהשמטת נגינת סו"פ 

  וחיבור שני פסוקים אין איסור מדין כל פסוקא וכו'.
מוכח שאם מוסיף  (הגהותיו לקידושין ל' ע"א, לוח ארש סימן תס"ב) אך מדברי היעב"ץ

נגינת סו"פ באמצע פסוק, אף כשאינו מפסיק הקריאה לגמרי, או אם קורא 
כמה פסוקים יחד ומשמיט נגינת סו"פ בסוף הפסוק, עובר על דין כל פסוקא 

(תפילה, מה , ובהליכות של (או"ח ח"ג סי' י"ט)וכו'. וכן נקטו בפשיטות באגרות משה 

 .פי"ב דבר הלכה אות ל"ו)

 ואם בעל הקריאה עלה אחרון, לא יחזור אחר הקהל. י

כתבנו כאן בקצרה את המנהג המקובל, ללא המקורות. אי"ה בעתיד יבואר  יא
  בארוכה ענין זה, מקורו, מנהגיו, אופן אמירתו, ונוסחו המדויק.

נח נראה אינו נוהג באל"ף,  : אבל דין(פתיחה לחלק שני, אות ו')כתב בקסת הסופר  יב
ומה שנמצא נֶאְדָּר בַּקּדֶֹשׁ שהאל"ף בע"כ היא כמו נח נראה מדדלי"ת 
שלאחריה דגושה, זהו דלא כמנהג הלשון אלא מטעם כמוס. וכוונתו שאע"פ 

ף נשארה שדרך האותיות הגרוניות להתרחב משווא נח לחטף, כאן האל"
  בשווא נח שלא כמנהג.

"ף בשווא נח, כתב רש"ס שהיא קלה מאד עד שכמעט ענין אופן הגיית אלול
ולא תורגש בקריאה. והיינו שלאות אל"ף יש מבטא מסויים שהוא קל מהאות 

  עי"ן, ולכן אפשר לבטאה בשווא נח, ולא שאין לאות אל"ף מבטא כלל.

כל לשון אִשָּׁה שהוא שם עצם לנקבה, השי"ן דגושה והה"א לא נשמעת.  יג
  אִישָׁהּ שהוא לשון האיש שלה, השי"ן רפה והה"א במפיק. וכל

כתב האבן אִשָּׁה שהוא שם עצם לנקבה,  והטעם שהשי"ן דגושה בתיבת
שהוא כדי שלא ישמע שהכוונה לאיש שלה, ואע"פ שאם  (בראשית ב' כ"ג)עזרא 

הכוונה לאיש שלה הה"א צריכה להיות במפיק, מ"מ בידול זה לא מספיק, כי 
(כגון: וַתַּחְמְרָה בַחֵמָר, שמות ב' ג'. לְמִן הַיּוֹם הִוָּסְדָה, שם ט' א שנשמט המפיק בה"א מצוי במקר

  , וע"כ הוסיפו בידול נוסף זה של הדגש בשי"ן.י"ח. ועוד)
ולפי זה יוצא שיש להקפיד מאד הן להדגיש את השי"ן בתיבת אשה שהוא 

ט המפיק, והן שם עצם לנקבה, כדי שלא ישמע שהכוונה לאיש שלה והושמ 
להשמיע את הה"א בתיבת אישה שהוא לשון האיש שלה, שלא ישמע 

  שמתכוון לשם עצם אשה.

מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא  יד
נח, יש נטיה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה 

. במקום וַיִּנְהַג) במקום מַלְאIַ, שִׁמוֹן במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג (כגון: מַלIַבניקוד שלה במקום בשווא נח 
  וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה.

, והאריך שם (שער שלישי פרק שני)וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה 
ינו נזהר להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שא 
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. וּלְאִסַּר. שָׁמְעוֹרשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: 
. גִּלְָ*ד. אֶצְָ*דָה. שִׁבְִ*ים. וּטְהַרְתֶּם. שִׁבְַ*ת. בִּלְָ*ם. אֶלְָ*זָר

. גִּלְָ*דָה. וּדְעוּ. וָהָלְאָה. מִלְאוּ. וַיִּרְאוּ. לִרְאוֹת. וּבְעןֹ. וְאֶלְָ*לֵה
. וְשִׁבְִ*ים. וּבְאֵילִם. וַיִּסְעוּ. לְמַסְֵ*יהֶם. לְצִבְאֹתָם. מַסְֵ*י .אֶתְהֶן

. וְהִתְאַוִּיתֶם. תַּמְִ*יט. ַ*טוְלַמְ . וּמְאַת. בְּמַקְה8ֵת. בִּקְהֵלָתָה
  .בְּשִׂנְאָה. בְּפִגְעוֹ. תַּמְִ*יטוּ. לִבְהֶמְתָּם. פְּדַהְאֵל. שִׁמְעוֹן. לְתִשְַׁ*ת

רל' ה':  ה אֲשֶׁ֣ סְרָ֣ הּ אָֽ יש לנגן את שני המונחים כראוי,  - ַ*ל־נַפְשָׁ֔
ה ַ*ל־ סְרָ֣ ואין להשמיט את המונח הראשון ולהטעים אֲשֶׁר־אָֽ

ם ל"ג נ"ה:וכן הוא להלן  .טוהּ במקףנַפְשָׁ֔  ירוּ מֵהֶ֔ ר תּוֹתִ֣   .אֲשֶׁ֣

הּל' ו':  סְלַח־לָ֔   היו"ד במתג, והסמ"ך בשווא נח. וכן הוא להלן. - יִֽ

הְיֶה֙  וְאִם־הָי֤וֹל' ז':  ישׁ תִֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - לְאִ֔
ישׁ. הְיֶה֣ לְאִ֔   כראוי, ולא להטעים וְאִם־הָיוֹ֙ תִֽ

הְיֶה֙  . ואין להבליעה ולקרוא תִיֶה, או טזהה"א בשווא נח - תִֽ
לקרוא תִהִיֶה בחיריק הה"א, אלא יש לבטאה כהוגן בשווא נח. 

 .וְיִהְיוּ וכן הוא להלן בתיבות:וכן הוא בכל שווא נח באות ה"א, 
  .נּוּפֶ יֶהְדֳּ  .ינָהתִּהְיֶ  .פְּדַהְאֵל. היִהְיֶ  .וִהְיִיתֶם

י א֥וֹל' ט"ו:  יש להקפיד לנגן את הטעמים  - הָ אֶת־כָּל־אֱסָרֶ֖
יהָ. ל אֱסָרֶ֖   במקומם הנכון, ולא להטעים אוֹ־אֶת־כָּ֥

תל"א ב':  יש להזהר שלא להבליע את האל"ף וישמע  - מֵאֵ֖
  שקרא מֵת. וכן הוא להלן.

םל"א ג':    התי"ו בדגש, והשווא נע. - מֵאִתְּכֶ֛

סל"א ו':  ינְחָ֜   הנו"ן בשווא נע. - וְאֶת־פִּ֨

ם*ַ ל"א ח':  יש אומרים שהלמ"ד הראשונה בשווא  - ל־חַלְלֵיהֶ֗
  .יזנע, ויש אומרים שהיא בשווא נח

לל"א י"א:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - אֶת־כָּל־הַשָּׁלָ֔
ל. במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים ל הַשָּׁלָ֔   אֶת־כָּ֣

ת־ אֶלל"א י"ב:  רְבֹ֣   וכן הוא להלן. .יחהרי"ש בשווא נח - ַ*ֽ

א: ל"א י"ד   .יטוהשווא נעהצד"י בדגש,  - מִצְּבָ֥
 

 

  .(סימן ס"א, ד"ה ידגיש) לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

  הערה ל'.תשע"ה ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות  טו

  .והוא נהגה כמו מפיק ה"א שבסוף תיבה, כגון בתיבות: ִ*מָּהּ, אֹתָהּ, וכדומה טז
א מפיק ה"א. ויש הטועים לחשוב שמפיק וגם כאן באמצע תיבה הוא נקר

הוא דוקא הנקודה הבאה באות ה"א שבסוף תיבה, אך באמת מפיק פירושו 
מוציא, דהיינו שהה"א נשמעת ונהגית בשווא נח, אף אם היא באה באמצע 

וכדו', ששם הה"א אינה נהגית  (במדבר א' י')תיבה, ודלא כמו במילה פְּדָהצוּר 
  כלל.

מפיק באה רק בסוף תיבה, משום שבאמצע תיבה והטעם לכך שנקודת ה
, ע"י שהאות מנוקדת בשווא יודעים שהיא נקראת, ולכן אין צורך (כגון בתיבת יִהְיֶה)

בנקודת המפיק. ובסוף התיבה לא רצו לנקד בשווא, מפני שיש תיבות 
ם המנוקדות בסופן בפתח גנובה ובמפיק יחד, כגון: גָּבYַֹ, יַגִּיYַ, ואם היו מנקדי 

בשווא ולא בנקודת המפיק, היה צורך לנקד בניקוד כפול, גם בפתח וגם 
בשווא, וממילא היות שלא ניתן לנקד אות אחת בשני ניקודים שונים, המירו 

  את סימון המפיק שבסוף תיבה משווא לנקודה בתוך האות.
ויש לציין, שישנם כ"י בהם כאשר יש חשש לבליעת הה"א בשגגה באמצע 

את נקודת המפיק אף באמצע תיבה, ואע"פ שהיא מנוקדת  תיבה, מוסיפים
(במדבר , פְּדַהְּאֵל (ויקרא כ"ו מ"ג)גם בשווא, וכגון בכ"י לנינגרד שמנוקד: בָּהְּשַׁמָּה 

מנוקד פְּדַהְּאֵל. וכן כתב באור  507. וכן בכ"י ששון (שם ל"ה כ'), יֶהְּדֳּפֶנּוּ ל"ד כ"ח)
שַׁמָּה עם נקודת המפיק בה"א, והביא תורה שבספרים ספרדיים מנוקד בָּהְּ 

  דבריו בקסת הסופר ח"ב.

  .בהערה י"תשע"ה משום כלל הדומות. וענין זה מבואר בגליון פרשת וארא  יז

םל"א ט"ו:  חִיִּיתֶ֖ יש להזהר שלא להבליע את היו"ד ולקרוא  - הַֽ
הַחִתֶם, או לקרוא הַחִאִתֶם באל"ף, או לקרוא הַחֲיִתֶם בחטף 

  פתח.

נָּהל"א ט"ז:  ן הֵ֜ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - הֵ֣
נָּ    ה במקף.להשמיט את המונח ולהטעים הֵן־הֵ֜

הל"א י"ז:  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - וְַ*תָּ֕
  .ישמע שקורא וְאַתָּה באל"ף

י, הַשְּׁלִישִׁי֙ ל"א י"ט:    השי"ן בדגש, והשווא נע. - הַשְּׁבִיִ*֔

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן,  - כְּלִי־֛*וֹר־וְכָלל"א כ': 
  .שלא ישמע שקורא אוֹר באל"ף

ץוְכָל יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - ־כְּלִי־ֵ*֑
ץ. ל כְּלִי־ֵ*֑   להשמיט את המקף ולהטעים וְכָ֣

אוּ יש להקפיד לנגן את הטעם סוף פסוק כראוי, ולא  - תִּתְחַטָּֽ
אוּלהוסיף טעם נוסף לפניו ולהטעים  תְחַטָּֽ   .כתִּ֖

ם ל"א כ"ד: ם. ויש להזהר הדלי"ת בצירי, והוא לשון רבי  - בִּגְדֵיכֶ֛
בשווא נע, שהוא שינוי משמעות  םבִּגְדְכֶ שלא ישמע שקורא 

  ללשון יחיד.

יל"א כ"ו:    השי"ן בדגש, והשווא נע. - הַשְּׁבִ֔

יל"א כ"ז:    הפ"א בשווא נע. - תֹּפְשֵׂ֣

  הטעם מלרע בתי"ו. - וַהֲרֵמֹתָ֨ ל"א כ"ח: 

ד |ל"א ל':  ח | אֶחָ֣   זה.שני מונחים לגרמיה זה אחר  - תִּקַּ֣

ם   וכן הוא להלן. .כאהלמ"ד רפה, והשווא נח - לַלְוִיִּ֔

ואע"פ שיש ספרים המנקדים הזי"ן בשווא נע.  - בָּזְז֖וּל"א ל"ב: 
 .כבבחטף פתח, אין להגותו כפתח, אלא כשווא נע פשוטבָּזֲזוּ 

וברי"ש  .םבְתֹכְכֶ וכן הוא להלן. וכן הוא בכ"ף שלהלן ל"ב ל': 
  .וְצָרְרוּשלהלן ל"ג נ"ה: 

הל"א ל"ו:  מֶּחֱצָ֔ ואין לקרוא הַמֶּחְצָה  .החי"ת בחטף סגול - הַֽ

הסתפק אם במקומות אלו השווא נע או נח,  (מאמר המאריך חקירה ב')המנחת שי  יח
ובפשטות השווא כאן נח. אך בכ"י א"ז א"ח הרי"ש מנוקדת בחטף פתח לסמן 

 טעו וסברו שהשווא נח. וצ"ע.על נעות השווא, ואולי היו סופרים ש

ומכיון שרוב הקוראים אינם מבחינים בהגיה בין וי"ו לבי"ת רפה, אם יקרא  יט
 מִצְבָא ללא דגש ובשווא נח, ישמע כאילו קורא מִצְוָה.

פסוק בא כאן מיד אחר האתנחתא, ללא טעם נוסף ביניהם, וע"י  כיון שהסוף כ
ויש  .טעם נוסף לפני הסוף פסוק זה נוצר קצת מחסור בנגינה, יש נטיה להוסיף

  .אלא להטעים כראוי להזהר לא לעשות כן

עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה שם מבואר שכאשר נשמט  כא
, ואין מתג (או אחת מהאותיות כל"ב המנוקדות בפתח להורות על ידוע) הדגש שאחר ה"א הידיעה

  לפני השווא, השווא נח.
, ומוכח שהלמ"ד "כ מנחת שי במדבר א' נ', ח' ו')(וכ לפני השוואוכאן אין מתג 

לפני השווא, ספרים מתג ואע"פ שיש מעט ספרים עם שאחריה בשווא נח. 
אלו הלכו בשיטה אחרת שלא דקדקה בהנחת מתגים אלו, ולא באו להורות 

. וכן כתב (כמו שהוכיח רוו"ה, עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה הערה ה') שהשווא נע
  , שהלמ"ד שבתיבת הלוים בשווא נח.)130(שלשה ספרי דקדוק, עמ' א ר"י חיוג' להדי

כתב שהלמ"ד  (תפילת שבת, משנת השיר שהלוים היו אומרים)ובסידור ר' שבתי סופר 
בשווא נע, ואף כתב שמהרש"ל בסידורו ניקד את הלמ"ד בחטף פתח, דהיינו 

תג, לא חילקו, שהבין ג"כ שהשווא נע. וכנראה מכיון שבספריהם היה מ
 והסיקו מכך שהשווא נע.

כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הבא  כב
  לסמן על שווא נע, ואינו חטף פתח ממש.
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  בשווא נח.

יםל"א מ"ז:  ד מִן־הַחֲמִשִּׁ֔ אָחֻז֙ אֶחָ֣ יש להקפיד לנגן את  - אֶת־הָֽ
ים. ז אֶחָד֙ מִן־הַחֲמִשִּׁ֔ אָחֻ֤   הטעמים כראוי, ולא להטעים אֶת־הָֽ

בל"ב א':  נח רגיל עם פסיק מונח לגרמיה, ואינו מו - וּמִקְנֶה֣ | רַ֗
  .כגאחריו

ד ן וְלִבְנֵי־גָ֖ד ָ*צ֣וּם מְאֹ֑ יש להקפיד להטעים היטב את  - לִבְנֵ֧י רְאוּבֵ֛
, שהוא ניגון מפסיק יותר וְלִבְנֵי־גָד הטפחא המפסיק שבתיבת 

כראוי ישמע שלבני  יטעיםרְאוּבֵן, שאם לא שבתיבת  כדמהתביר
ד, בעוד ראובן היה מקנה רב, ולבני גד היה מקנה עצום מא 

  .כהשפירושו שלבני ראובן ולבני גד היה מקנה רב ועצום מאד

העי"ן בשווא נח. ואין להבליעה ולקרוא יַזֵר, או לקרוא  - יְַ*זֵר֙ 
. וָמְַ*לָה וכן הוא להלן. וכן הוא להלן י"א: יַַ*זֵר בפתח העי"ן.

  .נִשְׁבְַּ*תִּי

ם ל"ב ג':  . וּנְבוֹ בתיבת:וכן הוא בנו"ן ש .כוהשׂי"ן בשווא נח -וּשְׂבָ֥
  .ןוּבְעֹ ובבי"ת שבתיבת: 

יש להקפיד על הגייה נכונה של החי"ת, שלא ישמע  - חֵן֙  ל"ב ה':
  ן בכ"ף.שקורא כֵ 

ה ל"ב ו': שְׁבוּ פֹֽ   .כזהטעם מלעיל בתי"ו - תֵּ֥

יל"ב ח':    השי"ן בקמץ קטן, והלמ"ד בשווא נח. - בְּשָׁלְחִ֥

 

 

(שתמונתו כמונח רגיל, אלא הטעם מונח הוא טעם מחבר, ואילו הטעם מונח לגרמיה  כג

הוא טעם מפסיק, ובדרך כלל הוא  סיק)שבא פסיק אחריו להודיע שהמונח שלפניו הוא המונח המפ 
רֶץ)בא לפני מונח רביע  שׂ ַ*ל־הָאָ֗ ל | רוֹמֵ֣ רַע, וּלְכֹ֣ ַ_ זֶ֗ שֶׂב | זרֵֹ֣ , אך יש פעמים שבא (כגון: אֶת־כָּל־ֵ*֣

  גם לפני טעמים אחרים.
וכאשר בא מונח ואחריו פסיק, ואין אחריו מונח רביע, יש להסתפק אם 

(פסיק בא רק אחר ח רגיל אלא שבא אחריו פסיק הוא מונח לגרמיה, או שהוא מונ

טעם מחבר, ועניינו להורות על שהייה מועטת מסיבות שונות, אך לא מסיבות תחביריות של פיסוק וחיבור הענין, 

  .שהתחביר מתבטא בניגון הטעמים בלבד, ולא ע"י שהייה בין התיבות)
רה שהמונח ק מויק מורה על שהייה בפועל, ואיזה פס יוכדי לדעת איזה פס 

קים שבמקרא ישלפניו הוא מונח לגרמיה המפסיק, מונה המסורה את כל הפס 
ק שאינו נמנה ברשימה זו, מוכח שהוא לגרמיה. יהמורים על שהייה, וכל פס 

ק זה אינו נמנה ביניהם, מוכח שאינו אלא סימן שהמונח שלפניו יומזה שפס 
ה מצויה בכתבי יד שונים של (רשימה זו של המסורהוא מונח לגרמיה ולא המונח המשרת 

המקרא, וכן במערכת המסורה שבדפוס מק"ג (אות פ'), אך הרשימה שבמק"ג שגויה ומבולבלת מאד לעומת 

  .הרשימות המצויות בכתבי היד)
(מובא בספרי המדקדקים העוסקים בכללי הטעמים, וכגון בספר טעמי המקרא המיוחס כלל נוסף ישנו ו 

נח ואחריו רביע, שיש פסיק ביניהם, לעולם המונח הוא , שכל מולר' יהודה בן בלעם)
(בישעיה מונח לגרמיה, ואינו מונח רגיל עם פסיק אחריו, פרט לפעם אחת בתנ"ך 

)-מ"ב ה': הָאֵ֣    .מונח ופסיק, ואינו מונח לגרמיה שהוא ל | יְיָ֗

בניגון הטעמים המקובל יש נטיה להטעים את התביר בניגון מפסיק יותר  כד
יש להקפיד באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו מהטפחא, אך

על הניגון המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי בהרבה 
  .מקומות זה משנה את פירוש הענין

ובפירוש העמק דבר פירש שלבני ראובן היה מקנה רב, ולבני גד היה מקנה  כה
ירשו שלשניהם היה עצום מאד. אך פירוש זה אינו מתאים עם הטעמים שפ 

 מקנה רב ועצום מאד.

ואע"פ ששוּרוק היא תנועה גדולה, ולכן השווא שאחריה נע, זה רק בשורוק  כו
הבא באמצע תיבה, אך שורוק בראש תיבה היא תנועה קטנה, משום שכל 
שוּרוק היא ניקוד האות שלפניה, ובראש מילה שאין אות לפניה, נקרא כאילו 

, ומ"מ כיון שאין כאן שתי אותיות שי בראשית א' י"ד) (עיין מנחתיש אל"ף לפניה 
המנוקדות בניקוד השוּרוק, אלא אות אחת, לכן דינה כקֻבוץ, שהיא תנועה 
קטנה ולא כשוּרוק שהיא תנועה גדולה. ויש מקומות שהרבה טועים ומבטאים 

 שווא נע אחר שורוק בראש מילה.

  "ז.יהערה תשע"ה משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת שמות  כז

 "ג.ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה כ כח

חַרל"ב י':  ף־וַיִּֽ בליע את האל"ף ולקרוא יש להזהר שלא לה - אַ֥
  . וכן הוא להלן.יד*וַיִּחַרַף

בל"ב י"א:    .כחנח הוי"ו במתג, והלמ"ד שאחריו בשווא - וּֽלְיֲַ*קֹ֑

י לאֹ  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון, ולא  - מִלְא֖וּ־כִּ֥
א מִלְא֖וּ. ֹ֥   להטעים כִּי־ל

יל"ב י"ב:    הקו"ף בדגש, והשווא נע. - הַקְּנִזִּ֔

ים ל"ב י"ד: החי"ת בפתח, והטי"ת בדגש. והוא תואר,  - חַטָּאִ֑
שפירושו חוטאים. והקורא חֲטָאִים בחטף פתח ורפה, משנה 

  .ל.כטמשמעות לשם עצם חטא בלשון רבים

. והוא לשון דגושההה"א בפתח, והנו"ן  - לְהַנִּיח֖וֹל"ב ט"ו: 
 לב, יתכן שמשנה משמעותלאנִיחוֹ בנו"ן רפהעזיבה. והקורא לַהֲ 

  .לגמנוחה ללשון

  הגימ"ל בדגש, והשווא נע. - וַיִּגְּשׁ֤וּל"ב ט"ז: 

  הפ"א בדגש, והשווא נע. - מִפְּנֵ֖יל"ב י"ז: 

י   השי"ן בשווא נע. - ישְֹׁבֵ֥

ינוּ־ אֶלל"ב י"ח:    .לדהתי"ו בדגש קל, ולא בדגש חזק - בָּתֵּ֑

אָהל"ב י"ט:  הטעם מלעיל בבי"ת, והוא לשון עבר. והקורא  - בָ֤
ה    .להמשנה משמעות ללשון הווהמלרע בָאָ֤

  כבקהלת י' ד': כִּי מַרְפֵּא יַנִּיbַ חֲטָאִים גְּדוֹלִים. כט

ובגמ' ברכות י' ע"א איתא: הנהו בריוני דהוו בשבבותיה דר' מאיר והוו קא  ל
מצערו ליה טובא, הוה קא בעי ר' מאיר רחמי עלויהו כי היכי דלימותו, אמרה 

יתמו חטאים, מי  )(תהילים ק"ד ל"הליה ברוריא דביתהו מאי דעתך משום דכתיב 
כתיב חוטאים, חטאים כתיב, ועוד, שפיל לסיפיה דקרא ורשעים עוד אינם, 
כיון דיתמו חטאים ורשעים עוד אינם, אלא בעי רחמי עלויהו דלהדרו בתשובה 

  ורשעים עוד אינם, בעא רחמי עלויהו והדרו בתשובה.
טָאִים שיכלה ופירש רש"י וז"ל: בריוני. פריצים: חַטָּאִים כתיב. קרי ביה חֲ 

  יצר הרע: ע"כ.
וכתב שם היעב"ץ בהגהותיו: רש"י ד"ה חטאים כתיב קרי ביה חטאים. נ"ב 
חַטָּאים קרינן בפתח וטי"ת דגושה, והוא תואר, ענינו כמו חוטאים, אלא 
מדכתיב חטאים ולא כתיב חוטאים, קרי ביה חֲטָאים בחטף פתח, שהוא שם 

יצה"ר שהוא סבת החטאים ויתמו דבר של חטא בריבוים, והכוונה שיכלה ה 
  החטאים והעונות ולא החוטאים זה פשוט. עכ"ל.

בפתח ודגש, ובאמת הוא תואר על  חַטָּאיםוהיינו, שאע"פ שבפסוק כתוב 
האנשים החוטאים, בכל זאת, כיון שלא כתוב בפירוש בפסוק יתמו חוטאים, 

 חֲטָאיםאלא כתוב יתמו חטאים, אפשר לדרוש את הפסוק גם שהכוונה יתמו 
בחטף פתח ורפה, שהכוונה שיכלו החטאים עצמם. אך זו דרשה, ואילו פשוטו 

 של מקרא קאי על החוטאים, שהרי מנוקד בפתח ודגש.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ  לא
שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש 

. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל ע"י הפתח
הבידול בין המשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו יש לחשוש 

 בזה לשינוי משמעות.

 (שם סעיף ז')כתב שאין בזה שינוי משמעות, ובלבוש  (או"ח סימן כ"ה)בבית יוסף  לב
 (מור וקציעה, מחזיק ברכה, ועוד)נים שם כתב שלא דק ויש בזה שינוי משמעות. ובאחרו

  בזה, ואכ"מ.לדון האריכו 

 כבישעיה כ"ח י"ב: זאֹת הַמְּנוּחָה הָנִיחוּ לֶָ*יֵף. לג

 .זהערה ט"תשע"ה ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות  לד

שבאה כבר, דהיינו בתיבת באה, כשהטעם מלעיל בבי"ת היא לשון עבר,  לה
שבאה עכשיו, וכמו שכתב דהיינו הווה, וכשהטעם מלרע באל"ף היא לשון 

  .(בראשית ט"ו י"ז, כ"ט ו', מ"ב כ"א, מ"ו כ"ו)רש"י בכמה מקומות 
אם קרא מלעיל במקום  י זהכתב שלפ  )סי' קמ"ב(ובאשל אברהם בוטשאטש 

השולחן וצ"ע בזה, עכ"ד. ובערוך  ,שינוי משמעותא אולי הומלרע או להיפך, 
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םל"ב כ"ד:    הפ"א בדגש, והשווא נע. - לְטַפְּכֶ֔

ם   לְצנַֹכֶם.יש להזהר שלא להבליע את האל"ף ולקרוא  - לְצנַֹאֲכֶ֑

י מְצַוֶּֽהל"ב כ"ה:  ר אֲדנִֹ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - כַּאֲשֶׁ֥
במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים 

ה.כַּאֲשֶׁ֖  י מְצַוֶּֽ   ר אֲדנִֹ֥

רל"ב כ"ז:  י דּבֵֹֽ ר אֲדנִֹ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - כַּאֲשֶׁ֥
במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים 

ר. י דּבֵֹֽ ר אֲדנִֹ֥   כַּאֲשֶׁ֖

ן | ל"ב כ"ט:   .כג*מונח ופסק אחריו, ואינו מונח לגרמיה - רְאוּבֵ֣

ם |ל"ב ל"ג:    .כג*אחריו, ואינו מונח לגרמיהמונח ופסק  - לָהֶ֣

בֶט | י | שֵׁ֣   שני מונחים לגרמיה זה אחר זה. - וְלַחֲצִ֣

הּל"ב ל"ט:  י אֲשֶׁר־בָּֽ יש להקפיד לנגן את  - וַיּ֖וֹרֶשׁ אֶת־הָאֱמֹרִ֥
הטעמים במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא 

הּ. ר בָּֽ י אֲשֶׁ֥   ולהטעים וַיּ֥וֹרֶשׁ אֶת־הָאֱמֹרִ֖

מוטעם במרכא כפולה, וניגונו דומה לניגון  - לָ֦ה"ב: ל"ב מ
אלא שנקשר ומתגלגל בנעימתו עם התיבה שאחריו, התביר, 

  .לושהלא תביר הוא טעם מפסיק, ומרכא כפולה הוא טעם מחבר

ה   .לז, ונקרא לָ הה"א לא נשמעת - לָ֦

רְַ*מְסֵס֙  ל"ג ג': העי"ן בשווא נח, והמ"ם בשווא נע. ויתכן  - מֵֽ
רַַ*מְסֵס העי"ן בפתח, והמ"ם בשווא נח, נחשב שאם קרא מֵ 

  . וכן הוא להלן.לחלשינוי משמעות

ת מָּחֳרַ֣ , וי"א שהמ"ם בקמץ לטיש אומרים שהמ"ם בקמץ קטן - מִֽ

 

 

שאם שינה בזה הוי כמו שינוי בענין, ומחזירין כתב להדיא  )סימן תר"צ סעיף כ'(
 .ו. ולכאורה פשוט כדבריאותו 

  .(שמות ה' ט"ו), ומנחת שי (מכלול פ' ע"א)כן כתבו רד"ק  לו
ובתשלום מקנה אברם פירט מעט יותר, וכתב שנגינתה קרובה לנגינת 

  התביר אך לא עם כ"כ חוזק ורעדה ושבירה.
נו יודע הבדל בין נגינת התביר לנגינת כתב שאי (מגן אבות נ"ה ע"ב)והרשב"ץ 

  מרכא כפולה.
כתב שניגון מרכא  (סעיף ש"צ)והמדקדק בן זאב בספרו תלמוד לשון עברי 

  כפולה כשני תבירין. וצ"ע בזה.

שהה"א היתה ראויה להיות במפיק, אלא  )כ"ז ע"א (מכלול כ"ו ע"בוכתב רד"ק  לז
(כגון: ק ונשמט המפיק שנחה כמו שמצאנו פעמים נוספות שראוי להיות במפי

במפיק,  לָהּ. ולפי זה הקורא כאן וַתַּחְמְרָה בַחֵמָר, שמות ב' ג'. לְמִן הַיּוֹם הִוָּסְדָה, שם ט' י"ח. ועוד)
  לא שינה משמעות.

חמש פעמים כתובה מילה זו בתורה, ובכל המקומות העי"ן מנוקדת בשווא,  לח
  .כמו כאן, חוץ מבשמות א' י"א שהעי"ן מנוקדת בפתח

שהיו שני מקומות  (בראשית מ"ז י"א, שמות א' ז', א' י"א, י"ב ל"ז)וכתב האבן עזרא 
שנקראו רעמסס, מקום מגורי ישראל הוא רְַ*מְסֵס העי"ן בשווא, והוא שם 
מחוז, ורַַ*מְסֵס בפתח העי"ן הוא שם עיר שאותה בנו בני ישראל, ואינה מקום 

בפתח העי"ן במקום בשווא, או לכאורה הקורא רַַ*מְסֵס  הזי מגוריהם. ולפ 
  להיפך, שינה משמעות.

וכן בתרגום רס"ג , "פילוסין"אך בתרגום יונתן מתורגם בכל המקומות 
שניהם מקום אחד. שמזה שסברו ומשמע מתורגם בכל המקומות "עין שמס", 

אם שינה וקרא בשווא במקום בפתח או להיפך, לא שינה משמעות  י זהולפ 
במקום דעואל וכדומה, צריך לחזור אע"פ שאותו אדם נקרא פעם כך ופעם כך, מ"מ כאן (ואע"פ שאם קרא רעואל 

  , וצ"ע בזה.)ינו מעכב משום שהוא שינוי קל בלבד, יתכן שא אם אינו משנה משמעות

שדרך האות הקודמת לחטף, להנקד בניקוד החטף. ומכיון שהאות הגרונית  לט
שלפניו הוא קמץ שאחר הקמץ מנוקדת בחטף קמץ קטן, מסתבר שהקמץ 

  קטן.
ואמנם אין דרך קמץ קטן לבוא בהברה פתוחה, אך כאן ההברה סגורה 

, ורק )מִמָּחְרָת(במקורה, שהלא האות הגרונית היתה ראויה להנקד בשווא נח 
בגלל שדרך שווא נח באות גרונית להתרחב לחטף, הורחב השווא שבאות 

  .מגדול

יִם יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - כָּל־מִצְרָֽ
יִם. להשמיט את המקף ולהטעים ל מִצְרָֽ   כָּ֣

י  ל"ג ד':   הבי"ת בדגש, והשווא נע. - םמְקַבְּרִ֗

ה ל"ג י"ב: הדלי"ת בקמץ קטן, והפ"א בשווא נח. וכן  - בְּדָפְ קָֽ
  הוא להלן.

יָה ל"ג י"ד:   .כז*הטעם מלעיל בה"א - וְלאֹ־הָ֨

ן ל"ג ל"ו:   .מאהבי"ת רפה - וַיַּחֲנ֥וּ בְמִדְבַּר־צִ֖

ן ל"ג מ"ה:   הטעם מלרע בבי"ת. וכן הוא להלן. - בְּדִיבֹ֥

םוְאִ֨ ל"ג נ"ב:  , למרות מבהדלי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע - בַּדְתֶּ֔
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא . מגהקושי
ואם אינו . תֶּם וְאִבַּדולקרוא . או לחלקה לשתי מילים וְאִבַּתֶּם

יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת או לחלקה לשתי 
  מילים, עדיף לקוראה בשווא נע.

  .מדנחהמ"ם רפה, ובשווא  - וְלַמְַ*ט֙  נ"ד:ל"ג 

צֵא־ אֲשֶׁר   .זכ*הטעם מלעיל ביו"ד - יֵ֨

ה ל"ד ג':   .מההקו"ף רפה, ובשווא נח - מִקְצֵ֥

בַרל"ד ד':    .זכ*הטעם מלעיל בעי"ן - וְָ*֣

נָה הטעם מלעיל בצד"י, ופירושו למקום ששמו צין. והקורא  - צִ֔
ה   .מזשון קוראו ל מומלרע משנה משמעות ללשון מגן צִנָ֔

הטעם מלעיל בנו"ן, והחי"ת בשווא נח. והוא  - נַחְ֣לָה ל"ד ה':

ברה היתה סגורה, הגרונית לחטף קמץ ונפתחה ההברה. וכיון שבמקור הה
דינה כהברה סגורה, ולכן הקמץ שלפניה הוא קמץ קטן אע"פ שלמעשה 

  ההברה נפתחה.

יש שכתבו שכל קמץ קטן חייב לבוא אחריו שווא נח או דגש, וא"כ קמץ  מ
הבא לפני חטף קמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת הספרדים שכל 

 קמץ גדול.קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כ 

  הערה ג'.תשע"ה ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות  מא

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל  מב
 הטעם שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא  הגיית הדלי"ת הרפה דומה מג
נח לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית 
הדלי"ת הרפה, והוגים כל דלי"ת כמו הדלי"ת הדגושה בדגש קל, נוצר קושי 
להגותה לפני האות תי"ו. וראה מש"כ בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סוף סימן 

  כ"ד.

שם מבואר שכאשר נשמט  על השווא שאחר ה"א הידיעהעיין במאמר  מד
, ואין מתג (או אחת מהאותיות כל"ב המנוקדות בפתח להורות על ידוע) הדגש שאחר ה"א הידיעה

  לפני השווא, השווא נח.
ואע"פ שיש שאחריה בשווא נח.  מ"ם, ומוכח שהלפני השוואוכאן אין מתג 

ו בשיטה אחרת שלא לפני השווא, ספרים אלו הלכמתג מעט ספרים עם 
  .דקדקה בהנחת מתגים אלו, ולא באו להורות שהשווא נע

ן, (שהרי מ"ם השימוש היא במקום תיבת מִ ואע"פ שאחר מ"ם השימוש תמיד יבוא דגש  מה

יוצאות מן  ,תיבות הפותחות בשווא יש ,ולכן בא דגש אחר המ"ם, להשלים את הנו"ן החסרה)
  , כגון: מִלְמְַ*לָה, מִקְצֵה.רפה בהן מ"ם השימוששאחר הכלל, שהאות 

  כבירמיה מ"ו ג': ִ*רְכוּ מָגֵן וְצִנָּה וּגְשׁוּ לַמִּלְחָמָה. מו

מילה זו מצויה בלשון חז"ל, כגון: היה ישן בטליתו ואינו יכול להוציא את  מז
 .(ברכות כ"ד ע"ב)ראשו מפני הצנה 
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  .מחלשון נחל

תֶף־ַ*ל א:ל"ד י" יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא  - כֶּ֥
  .מטבסמ"ך ףסֶ כֶּ ישמע שקורא 

י ל"ד י"ד: יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - לָקְח֞וּ כִּ֣
  י־לָקְח֞וּ במקף.להשמיט את המונח ולהטעים כִּ 

  .נהאל"ף לא נשמעת, ונקרא הָרוּבֵנִי - הָרֽאוּבֵנִי֙ 

רל"ד כ"ו:    .נאהשׂי"ן השניה לא נשמעת, ונקרא יִשָּׂכָר - יִשָּׂשכָ֖

  התי"ו בדגש, והשווא נע. - תִּתְּנ֖וּל"ה ב': 

םל"ה ג':  ואין לקרוא וּמִגְרָשֵׁיהֶם  .הרי"ש בשווא נע - וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
  בקמץ.

הד':  ל"ה  והיא יחידת מידה. והמ"ם בדגש. ,האל"ף בפתח - אַמָּ֖
וכן  .שפחהמשנה משמעות ללשון  ,לא*והקורא אָמָה בקמץ ורפה

  הוא להלן.

יִםל"ה ה':  ה אַלְפַּ֪ אַמָּ֟ מוטעמת בירח בן יומו,  תיבת אַלְפַּיִם - בָּֽ
, נגותיבת בָּאַמָּה מוטעמת בקרני פרה. נבשניגונו כעין מונח

, נדהג האשכנזים כפזר ותלישא גדולה ותלישא קטנהשניגונו למנ
  .נהולמנהג הספרדים כעין פזר רגיל

ם ו':ל"ה  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - וֲַ*לֵיהֶ֣
  .באל"ףלֵיהֶם אֲ וַ ישמע שקורא 

 

 

עם מלעיל בנו"ן והחי"ת הט )תהילים קכ"ד ד'( נוּנַפְשֵׁ  ר ַ*לנַחְלָה ָ*בַ בפסוק וכן  מח
  בשווא נח, והוא מלשון נחל.

א֥וֹי לִי֙ ַ*ל־כבירמיה י' י"ט: (ה מלרע משנה משמעות ללשון חולי נַחְלָ֣ כאן והקורא 

י ה מַכָּתִ֑ י נַחְלָ֖ פתח משנה משמעות ללשון נחלת  ה מלרע ובחטףוהקורא נַחֲלָ֣  .)שִׁבְרִ֔
ב נַחֲלָה֙ להלן ל"ו ז': דכ ( ארץ א־תִסֹּ֤ ֹֽ ל וְל  .(אבן עזרא תהילים קכ"ד ג') .)לִבְנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔

שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם יקראנה ממש כסמ"ך, שינה  מט
משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא רק כסמ"ך, היה מקום 
לומר שעדיף שיקראנה בדגש קל, מאשר שיקראנה כסמ"ך ותשתנה 

  המשמעות.
אין דעתו נוחה מזה, וכתב שאין לחדש  (ח"א סימן כ"ד)פאת שדך  אך בשו"ת

שיבושים כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הישנים שאנחנו אנוסים 
במבטאם אין להקפיד עליהם כל כך, ויש לדמותם למה שאמרו ודלוגו עלי 

שחס הקב"ה  , וכשם(כמובא בתוס' במסכת עבודה זרה דף כ"ב ע"ב ד"ה רגלא, בשם המדרש)אהבה 
על השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמוד, כך חס על השיבוש שהורגלו 

  בו הדורות וקשה לנו לעוקרו.
והוסיף, שמי שלבו חרד ואינו רוצה לסמוך על המנהג שהורגלו בו, מוטב 
שילך אל בני תימן וירגיל לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן, אך לא יחדש 

 שיבושים לקרוא בתי"ו דגושה.

והשורוק שבוי"ו הוא ניקוד הרי"ש, אע"פ שהאל"ף מבדילה ביניהם. והרבה  נ
(וגם המתג שתחת הרי"ש מטעה מעט, שדומה טועים וקוראים הָרְאוּבֵנִי כשהרי"ש בשווא נע 

  .לשווא)
ויש לציין, שמחמת שיש אות אל"ף בין הוי"ו בו מנוקד השורוק לבין הרי"ש 

וּבֵנִי בניקוד כפול, גם שניקדו הָרֻאֿ  בכ"י ט"ב)(כגון המנוקדת בשורוק, יש סופרים 
בקבוץ תחת הרי"ש, וגם בשורוק אחריה, וכדי שלא יטעו ויקראו גם את 

(שבכל כתבי היד הקדומים האל"ף, הושם קו רפה מעל האל"ף לסימן שאינה נקראת 

מעל האות, ולא היו אותיות על כל אות ששייך בה דגש ורפה, היו מסמנים דגש ע"י נקודה בתוך האות, ורפה ע"י קו 

, אמנם, ללא סימן כלל. הסופרים המאוחרים יותר, השמיטו את קו הרפה, והשתמשו בדגש ובהשמטתו בלבד)
גם הסופרים שניקדו בניקוד כפול, לא ניקדו כן בעקביות, משום שאין ניקוד 

  זה חובה.
נקראת, , שגם בה האל"ף לא (דניאל א' ד', איוב ל"א ז')מאוּם וכיו"ב בתיבת 

וּם בניקוד והשורוק הוא ניקוד המ"ם, ונקראת מוּם, יש סופרים שניקדו שם מֻאֿ 
 .כפול, כמו כאן

עזרא, רד"ק, -אשר, אבן-(בןע"פ כל המקורות מכל המדקדקים ראשונים ואחרונים  נא

, יש לקרוא תיבה זו בשׂי"ן אחת בלבד, והמנהגים השונים רמ"ה, מאירי, ועוד רבים)
הילות לקרוא בשתי שׂיני"ן, אין להם מקור קדום כלל, אלא הנהוגים במקצת ק

התחילו להתפשט לפני כשלוש מאות שנה מאחד שחידש לקרוא בשתי שׂיני"ן 

טל"ה ח':    .מד*המ"ם רפה, ובשווא נח - הַמְַ*֖

ט ל"ה י"ב:   מִשְׁפָּט בשווא.ואין לקרוא לְ  .בפתח למ"דה - לַמִּשְׁפָּֽ

  ואין לקרוא ש8ָׁש בקמץ. .השׁי"ן בשווא - ש8ְׁ֣שׁל"ה י"ד: 

bַֽ ה֑וּאל"ה ט"ז:  הטעם מלעיל בצד"י, והחי"ת בהעמדה  - רצֵֹ֣
  מועטת. וכן הוא להלן.

bַ  ל"ה י"ט: ית אֶת־הָרצֵֹ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - ה֥וּא יָמִ֖
ית אֶת־הָ כראוי  bַ., ולא להטעים ה֖וּא יָמִ֣   רצֵֹ֑

נּוּ ה כ':ל" בחטף קמץ קטן, והוא נהגה כקמץ  דלי"תה - יֶהְדֳּפֶ֑
  .נוקצר מעט

ה ל"ה כ"א: יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - א֣וֹ בְאֵיבָ֞
ה   במקף. להשמיט את המונח ולהטעים אוֹ־בְאֵיבָ֞

תַע ל"ה כ"ב: יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו,  - וְאִם־בְּפֶ֥
  .מט*בסמ"ך שקורא בְּפֶסַע שלא ישמע

בֶןל"ה כ"ג:  יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  - א֣וֹ בְכָל־אֶ֜
בֶן במקף.   ולא להשמיט את המונח ולהטעים אוֹ־בְכָל־אֶ֜

שׁ רָָ*תֽוֹ א מְבַקֵּ֖ ֹ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - וְל
שׁ א מְבַקֵּ֥ ֹ֖   רָָ*תֽוֹ. ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים וְל

הּל"ה כ"ה:    .זכ*הטעם מלעיל ביו"ד - וְיָשַׁ֣ב בָּ֗

(המכתב , וכבר דחו גדולי המדקדקים האחרונים את דבריו מכל וכל (נחלת יעקב)

  .מאליהו על האור תורה, המדקדק רז"ה, ר' שלמה דובנא, רוו"ה, ועוד)

 תב בתשלום מקנה אברם בטעם ירח בן יומו.כך כ נב

טעמים נדירים בתנ"ך, ט"ז פעמים בכל התנ"ך, ושתי פעמים בלבד בקריאות  נג
, ובכל המקומות, מגיעים הירח בן יומו והקרני )ובאסתר ז' ט'(כאן, הנקראות בציבור 

 פרה יחד בזה אחר זה, שהמשרת הסמוך לקרני פרה הוא ירח בן יומו.

כתב שניגון הטעם קרני פרה הוא כפזר  (טוב טעם ריש פרק ד')ר ר' אליהו בחו נד
(לאחיו ורבו של הט"ז, שער ז' פרק א' סעיף ושתי תלישות. וכן כתב ג"כ בספר שיח יצחק 

  .י"א)
בקונטרס דברי אמת לר' איצק פרעמסלא וז"ל: כתב השיח כאן וכתב 

לישא גדולה יצחק, נגינת קרני פרה כפזר ושתי תלישות, ונראה לי שהיינו ת 
ותלישא קטנה, עכ"ל. ובמנורת שלמה ובמנחת כליל ובהיכל הברכה ובמסורת 
הקריאה אכן כתבו, כנראה ע"פ דבריו, שניגונו כפזר תלישא גדולה ותלישא 

  קטנה.
אך נראה שאין כוונתם שמנגנים קודם פזר ואח"כ תלישא גדולה ואח"כ 

קטנה הוא טעם  תלישא קטנה, שהלא קרני פרה הוא טעם מפסיק, ותלישא
מחבר, ואם ניגון הקרני פרה נגמר בניגון התלישא קטנה, א"כ אינו יכול לשמש 

  כטעם מפסיק.
ונראה שכוונתם רק לומר שאין ניגונו כשתי תלישות גדולות או כשתי 
תלישות קטנות, אלא אחת גדולה ואחת קטנה, אך לא דברו על סדר נגינתם. 

קטנה ותלישא גדולה, או תלישא  וא"כ צ"ל שסדר נגינתם הוא פזר תלישא
 קטנה פזר ותלישא גדולה.

כתב שנגינתה דומה לפזר. ובתשלום מקנה אברם  (מגן אבות נ"ה ע"ב)הרשב"ץ  נה
כתב שנגינתו קרובה לפזר וכמעט כמוה רק עם חוזק גדול מהפזר  (מאיטליה)

והתחלפות מה ורעד כאילו הקול יראה שתים עם סיבוב בסופם. ובספר טעם 
  כתב שכפי קבלתם ניגונו כפזר רגיל. (לר' אליהו גאנם, נדפס בשנת תרפ"ו)ודעת 

ויש לציין, שפזר רגיל מכונה במסורה "פזר", וקרני פרה מכונה "פזר גדול". 
אך אצל הספרדים כל פזר נקרא "פזר גדול". וזה כנראה משום שאצלם לא 

ראו פזר גדול היה כ"כ הבדל בנגינה בין פזר לקרני פרה, לכן גם לפזר רגיל ק
  כמו שקוראים לקרני פרה.

ונהגה כקמץ משום שמקורו ניקוד החטף קמץ כאן הוא שווא נע במהותו,  נו
בחולם, ולכן כשהתארכה המילה והחולם התבטל  דלי"ת" שהףדֹ הֲ לַ מהמילה "

והפך לשווא, נשאר שווא זה נוטה לקמץ כדי לשמור על הגיית החולם 
  .טפים)(כמבואר בארוכה במאמר החהמקורית 
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ח יש להקפיד על הגייה נכונה של החי"ת, שלא  - אֲשֶׁר־מָשַׁ֥
  מָשIַׁ בכ"ף.ישמע שקורא 

ע לָמ֑וּת ל"ה ל"א: יש להקפיד לנגן את הטעמים  - אֲשֶׁר־ה֥וּא רָשָׁ֖
ע לָמ֑וּת.־כראוי, ולא להטעים אֲשֶׁר   ה֖וּא רָשָׁ֣

יף "ה ל"ג:ל ואין לקרוא יַחְנִיף בשווא  .החי"ת בחטף פתח - יַחֲנִ֖
  נח.

רֶץ יף אֶת־הָאָ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - ה֥וּא יַחֲנִ֖
רֶץ. יף אֶת־הָאָ֑   להטעים ה֖וּא יַחֲנִ֣

  הפ"א בשווא נע. - שׁפְֹכֽוֹ

רל"ו ו':  א יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ול - זֶה֣ הַדָּבָ֞
ר במקף.   להשמיט את המונח ולהטעים זֶה־הַדָּבָ֞

ירְשׁוּ֙  ל"ו ח':   הרי"ש בשווא נע. - יִֽ

לֶּה ל"ו י"ג: יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - הַמִּצְוֹ֞ת אֵ֣
  להשמיט את המונח ולהטעים אֵלֶּה־הַמִּצְוֹ֞ת במקף.

  .נזואין לקרוא יְרִיחוֹ בחיריק .הרי"ש בצירי - יְרֵחֽוֹ

XâW   XâW   XâW  

Q אותנוסח חילופיR  
םל' י"ג:  ם) אֹתָ֥   / (אֹתָ֣

ט"ב ט"ד ט"ה ט"ו, ס"ה ס"ו, א"ג א"ה א"ו א"י. ~  בכתבי היד: – במרכא
קורן, ברויאר. ~ וכן נכון רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו, מק"ג, ובדפוסים: 

  .נחכללי הטעמים לפי

ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג ס"ח "ד ס"ג ס ס"א ס"בבכתבי היד: ט"ח,  – במונח
~ וכן כתבו אור  א"ד א"ז א"ח. ~ ובדפוס: רא"פ.א"ב סט"ו סט"ז סי"ז, א"א 

  תורה ומנחת שי.

  

 

 

בצירי. ובנביאים פעמים הרי"ש מנוקדת בתורה לעולם כתוב ירחו חסר, ו נז
  בחיריק.הרי"ש בצירי, ופעמים שכתוב יריחו מלא והרי"ש שכתוב ירחו חסר ו

, דותן שער ט'). ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' 21(מובא בדקדוקי הטעמים (בו"ש סעיף הכלל הוא  נח

שכאשר יש  בעין הקורא (בראשית ל"ז כ"ב). וכן בשאר הקדמונים ובמסורה)יהודה בן בלעם (שער הזרקא). ו 
יש  אך כאשרמונח, סמוך לזרקא הוא המשרת ה ,לזרקאיותר ממשרת אחד 

סמוך קדמא, המשרת ה לפניו באלזרקא, והאחרון פסיק או מתג בין המשרת 
  יהיה מרכא ולא מונח.לזרקא 

, ק זה נמנה ברשימת הפסיקים במסורה)(ופסיוכיון שכאן יש פסיק בין המשרת לזרקא 
  .המשרת ראוי להיות מרכא ולא מונח

מוטעם כאן במונח, ולא מסומן פסיק בין המונח  ס"ח א"בובכתבי היד 
לזרקא, ובדפוס מק"ג מוטעם כאן במרכא, ולא מסומן פסיק בין המרכא 

  לזרקא.

 י הק֔דשוכל֣ ובגליון ציין שכן הוא ברוב הספרים, אך בספרים אחרים מוטעם  נט
  במונח זקף.

מוטעם במרכא שם נראה שתוקן ממרכא תביר למונח זקף, ואכן בתרגום  ס
  .(ודרך כתבי היד להטעים את התרגום בטעמים בהם מוטעם הפסוק) תביר

. וכל֣י הק֔דש ב' דסמיכי בטעם באוריתא אשר ישרתו: כתב עין הקוראב  סא
, ובשני הפעמים בתורה מייםמופיע פע "וּכְלֵי הַקּדֶֹשׁ"מילים השצמד  ,היינוו

םוהמקום הנוסף הוא בפסוק , מוטעם בצורה זהה ר יְשָׁרְת֖וּ בָּהֶ֑ דֶשׁ אֲשֶׁ֥ י הַקֹּ֔  וּכְלֵ֣
וּכְלֵי הַקּדֶֹשׁ אֲשֶׁר ומוכח מדבריו שגם כאן מוטעם בזקף כמו בפסוק  .ג' ל"א)לעיל (

  .םיְשָׁרְתוּ בָּהֶ 
דֶשׁ מוטעם כאןובמק"ג  י הַקֹּ֛ תביר, אך במסורה שם נמסר: ב'  במרכא וּכְלֵ֥

יוצא שנוסח מונח זקף, וב  מוסרת שמוטעםהיינו שובטעם בתורה אשר ישרתו. 
  .שמוטעם בספרנוסח האת  תסותרהמסורה שבו 

תוקן נוסח המסורה,  ,בחומש עם מנחת כליל, וכן בחומש היכל הברכה אכןו
ד שצמ  תסרושהמסורה רק מוהיינו ונמסר שם: ב' בתורה אשר ישרתו. 

דֶשׁל"א ו':  י הַקֹּ֛ דֶשׁ) וּכְלֵ֥ י הַקֹּ֔   / (וּכְלֵ֣

ס"א ס"ג ס"ד ס"ו  ט"ח, ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ובכתבי היד:  – במרכא תביר
, א"ב א"ד א"ו א"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, ס"ח ס"ט ס"י סי"ג סי"ד סט"ו 

  , קסוטו, ברויאר.נטלטריס, גינצבורג

א"ה  סס"ה סי"א סי"ב סט"ז סי"ז, א"א א"ג בכתבי היד: – במונח זקף קטן
  .סב.סאא"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא

  

ר פְּ֑*וֹר ַ*ל־דְּבַר־פְּ֑*וֹרל"א ט"ז:    )/ (ַ*ל־דְּבַ֣

ס"ח  סגס"א ס"ב ס"ג ס"ד ט"ח, ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו בכתבי היד: – במקף
ס"ט ס"י סי"א סי"ב סט"ז סי"ז, א"ג א"ד א"ו. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, 

  ברויאר. קסוטו, לטריס, גינצבורג,

ס"ה ס"ו סי"ג סי"ד סט"ו, א"א א"ב א"ה א"ז א"ח א"ט  בכתבי היד: – מונחב 
  רוו"ה, קורן.א"י. ~ ובדפוסים: 

  

שְׂא֗וּל"א מ"ט:  י? נָֽ שְׂא֔וּ) ֲ*בָדֶ֣ י? נָֽ   / (ֲ*בָדֶ֣

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה  ט"ח, ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד: טא"ס – ברביע
ס"ו ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ד א"ה א"ח. ~ 

  ברויאר. קסוטו, ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג,

א"ג א"ו א"ז א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~  בכתבי היד: – קטן בזקף
  .סד.וכן הוא בעין הקורא

  

שְׂאוּ שְׂאוּ) ֲ*בָדֶי? נָֽ   / (ֲ*בָדֶי? נָּֽ

, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ט"ח ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד: טא"ס – הנו"ן רפה
ובדפוסים: ס"ה ס"ח ס"י סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"ה א"ז א"י. ~ 

  קסוטו, ברויאר. מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג,

ס"ו ס"ט, א"א א"ג א"ד א"ו א"ח א"ט. ~  בכתבי היד: – הנו"ן דגושה
  .סו.סהובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא

  

על"ב י"ג:  ע) הָרַ֖   / (הָרָ֖

, ס"ו ס"ח ס"ט סז*ט"ח ט"ד ט"ה ט"ו סזט"ב ט"ג בכתבי היד: – הרי"ש בפתח
קסוטו, ברויאר. ~ וכן נמסר בחילופים ב א"ה א"ז א"ח א"י. ~ ובדפוסים: סי"

  .סט.סחבשם בן אשר ובן נפתלי

וּכְלֵי והמקום הנוסף הוא בפסוק  בתורה מופיע פעמיים "וּכְלֵי הַקּדֶֹשׁ"מילים ה
  .אינה מוסרת כלל על ההטעמהאך  ,םהַקּדֶֹשׁ אֲשֶׁר יְשָׁרְתוּ בָּהֶ 

וּכְלֵ֣י שאם מוטעם זה מהווה שינוי משמעות,  םיש להעיר, שחילוף טעמי  סב
דֶשׁ   .וַחֲצצְֹרוֹת הַתְּרוָּ*ה בְּיָדוֹ ,הַקּדֶֹשׁ וּכְלֵיהפיסוק הוא: במונח זקף, א"כ הַקֹּ֔

דֶשׁאך אם מוטעם משמעות הפסוק שרק החצוצרות היו בידו. ו  י הַקֹּ֛  וּכְלֵ֥
 .בְּיָדוֹ ,וּכְלֵי הַקּדֶֹשׁ וַחֲצצְֹרוֹת הַתְּרוָּ*ההפיסוק הוא: א"כ במרכא תביר, 

שניהם צרות התרועה וחצש ודוהקפירש שכלי פורנו אכן בס(ומשמעות הפיסוק שניהם היו בידו ו 

כלי פסוק שוכוונת ה ,יתירהוַחֲצצְֹרוֹת  שבתיבת כתב שהוי"ואף והרלב"ג היו בידו, והכוונה ברשותו ולא בידו ממש. 

  .בידו) , היוצרות התרועהודש שהם חצוהק

 נראה שנמחק מונח ותוקן למקף. סג

 כ"ה)(ל"ב בהשפעת הפסוק לעיל יתכן שההטעמה בזקף היא טעות שנגרמה  סד
 הכתובות כאן, וֲּ*בָדֶי? נָשְׂאהדומות לתיבות וּ ֲ*בָדֶי? יֲַ*שׂבו מוטעמות תיבות 

  .ולא ברביע בזקף

  בהם הנו"ן רפה.אחרים שיש גם ספרים בעין הקורא אך ציין  סה

 .ענין חילוף זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה ל"ז סו

  נראה שתוקן מקמץ לפתח. סז

נמסר כאן על  )עמ' תקע"ו(ספר המסורה מישאל. וב  פיםן הוא בספר החילו כ סח
חילוף בין בן אשר לבן נפתלי, שלבן אשר מנוקד הָרָע בקמץ, ולבן נפתלי מנוקד 

  הָרַע בפתח.

. בכ"י ט"ד נמסר כאן בפסוקנו  הָרַע בפתח התומכות בניקודויש מסורות  סט
וטוב  במסורה גדולה: כל עשיה הרע פתח, בר מן ב' קמצין, ויתעם מנשה,

משניהם את אשר עדן, וכל קריה דכותה קמצין בר מן ב' פתח, על הרע כפים 
  להיטיב, ישוב הרע לשררי.
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ס"א ס"ג ס"ד ס"ה ס"י סי"א סי"ג סי"ד סט"ו  בכתבי היד: – הרי"ש בקמץ
א"ו. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס,  עסט"ז סי"ז א"ב א"ג א"ד

  .עב, קורן.עאגינצבורג

  

אַחֲ ל"ב ט"ו:  יומֵֽ יו) רָ֔ חֲרָ֔   / (מֵאַ֣

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד  ט"ח, ט"ב ט"ד ט"ה ט"ו בכתבי היד: – האל"ף ללא מונח
ס"ה ס"ו ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ג א"ד א"ה 

~ וכן כתבו אור תורה ומנחת  ברויאר. קסוטו,א"ז א"ט. ~ ובדפוסים: רא"פ, 
  .עגשי

ח, א"ו א"ח א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, ס" בכתבי היד: – האל"ף במונח
  .עדלטריס, קורן.

  

נוּ֙ ל"ב י"ט:  חֲלָתֵ֙ אָה נַֽ נוּ֙) בָ֤ חֲלָתֵ֙ אָה נַּֽ   / (בָ֤

, ס"א ס"ב ס"ג ס"ה ס"ו ט"ח ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד: – הנו"ן רפה
ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ד א"ז א"ח 

  ברויאר. קסוטו, ובדפוסים: מק"ג, לטריס, גינצבורג, א"ט א"י. ~

א"ג א"ה א"ו. ~ ובדפוסים: רא"פ, רוו"ה, קורן.  בכתבי היד: – הנו"ן דגושה
  .סו*~ וכן הוא בעין הקורא

  

לְצ֛וּל"ב כ':  לְצ֛וּ) אִם־תֵּחָ֥   / (אִם־תֵּחָֽ

  .עה. ~ וכן נכון לפי כללי הטעמיםברויאר בדפוס:  – החי"ת במרכא

  קורן. קסוטו, מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, בדפוסים: – החי"ת במתג

  

י? יֲַֽ*שׂ֔וּל"ב כ"ה:  ֲ*שׂ֔וּ) ֲ*בָדֶ֣ י? יַּֽ   / (ֲ*בָדֶ֣
 

 

מנוקדת עשיה, הרי"ש בכל תיבת הרע הסמוכה ללשון ש ,וכוונת המסורה
ע (שם י"ז ב'), כִּי (כגון: וֲַ*שִׂיתֶם הָרַע (דברים ד' כ"ה), לֲַ*שׂוֹת הָרַע (שם ט' י"ח), אֲשֶׁר יֲַ*שֶׂה אֶת הָרַ בפתח 

הרי"ש ועשיה הסמוכות ללשון , פרט לשני מקומות ), וכדומהתֲַ*שׂוּ אֶת הָרַע (שם ל"א כ"ט)
, וְטוֹב (מלכים ב' כ"א ט')בקמץ, והם: וַיַּתְֵ*ם מְנַשֶּׁה לֲַ*שׂוֹת אֶת הָרָע מנוקדת 

. (קהלת ד' ג')שֶׂה הָרָע מִשְּׁנֵיהֶם אֵת אֲשֶׁר ֲ*דֶן לאֹ הָיָה אֲשֶׁר לאֹ רָאָה אֶת הַמַּ*ֲ 
בקמץ, פרט לשני מנוקדת עשיה, הרי"ש שאינה סמוכה ללשון הרע בתיבת ו 

, יָשִׁיב הָרַע (מיכה ז' ג')בפתח, והם: ַ*ל הָרַע כַּפַּיִם לְהֵיטִיב רי"ש מקומות שה
ממסורה זו מוכח שבפסוקנו שתיבת הרע סמוכה ללשון . ו (תהילים נ"ד ז')לְשׁרְֹרָי 

  בפתח.הָרַע קד עשיה, מנו
נמסר שכאשר תיבת רע או תיבת  (ירמיה ב' י"ט)ובכ"י ט"ג  (ויקרא כ"ז י')בכ"י ט"ב ו 

מנוקדת הרי"ש  ,הרע סמוכים ללשון עשיה או אמירה או עין או לשון או ויצר
בפתח, פרט לשבעה מקומות שבהם הרי"ש בקמץ, והמסורה מונה את שבעת 

שהוא סמוך ללשון עשיה, ומוכח  זה אינו נכלל עמהם אףפסוק המקומות, ו 
  הָרַע בפתח.שבפסוקנו מנוקד 

  התומכות בנוסח הקמץ.שיש גם מסורות  )ב"עהערה (לקמן וראה 

ובמסורה שם נמסר: פליגי פתח. כלומר שיש מחלוקת בניקוד המילה, ויש  ע
  שסוברים שהרי"ש בפתח.

לי הָרַע קמץ, ולבן נפת ב הָרָע מנוקד ובגליון הביא נוסח אחר שלבן אשר  עא
  .פתחב הָרַע  מנוקד פתח, וכן בספר מוגהב 

  .)ט"סהערה (ראה לעיל  עב
בכתבי היד ס"ג סי"ד . הָרָע בקמץ בפסוקנו התומכות בניקודויש מסורות   

ס"ד ס"ה ס"י בכתבי היד ו (. )סמוך לעשיה או( נמסר כאן במסורה: ג' בקמץ בעשיהסט"ו 

והיינו שפרט לשני  )יה, אך ברור שזו הכוונהשון עשסמוך ללשהכוונה מבואר ג' קמץ. ולא  נמסר רק
מונה מוסיפה ו מסורה זו  )ט"ס(ראה לעיל הערה המקומות המנויים במסורה בכ"י ט"ד 

  ., ולכן מוסרת על ג' מקומות ולא על ב' מקומותפסוק זה בין הקמוציםגם 
מונה המסורה תשעה  (אות ר')כמו"כ במערכת המסורה שבסוף מק"ג   

קמץ סמוך לעשיה ואמירה ועין ולשון ויצר, וביניהם מקומות בהם הרי"ש ב 
ואמירה ועין  שון עשיהסמוך ללשהכוונה מבואר ' קמץ. ולא ט רק(וכן בכ"י א"ג נמסר זה  פסוקנמנה גם 

ג"כ שהכוונה למסורה ונראה  , וכן בכ"י א"ו נמסר ט' קמץ דסמיך לעשיה,ברור שזו הכוונהלכאורה ולשון ויצר, אך 

  .)ואמירה ועין ולשון ויצרוכות גם ללשון שסמכוונה זו, וה
נוסחאות קדומות, ממילא מוכח שגם נוסח הפתח וגם נוסח הקמץ כאן הם ו   

 .בנוסח הקמץ, ויש מסורות התומכות בנוסח הפתחמסורות התומכות יש ו
לנוסח הפתח, המסורה מונה ב' קמצין בעשיה, וז' קמצין אצל עשיה ואמירה 

קמץ, המסורה מונה ג' קמצין בעשיה, וט' קמצין אצל ועין ולשון ויצר. ולנוסח ה 
  עשיה ואמירה ועין ולשון ויצר.

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד  ט"ח, ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו בכתבי היד: – היו"ד רפה
ס"ה ס"ו ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ד 

  קסוטו, ברויאר. ז א"ט. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג,א"ה א"

א"ג א"ו א"ח א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~  בכתבי היד: – היו"ד דגושה
  .סו*.וכן הוא בעין הקורא

  

י? יַַֽ*בְר֜וּל"ב כ"ז:  ַ*בְר֜וּ) וֲַ*בָדֶ֨ י? יַּֽ   / (וֲַ*בָדֶ֨

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד  ט"ח, ט"ו ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד: – היו"ד רפה
ס"ה ס"ו ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ד 

  ברויאר. קסוטו, א"ה א"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג,

א"ג א"ו א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן.  בכתבי היד: – היו"ד דגושה
  .סו*.~ וכן הוא בעין הקורא

  

הג ט': ל" ים ֶ*שְׂרֵ֞ ה/  שְׁתֵּ֣ ים ֶ*שְׂרֵ֜   שְׁתֵּ֨

, ס"א ס"ג ס"ד ס"ט ט"ח בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו – במונח גרשיים
  ס"י סי"ג סי"ד סט"ו, א"ד. ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר.

בכתבי היד: ס"ה ס"ו ס"ח סי"א סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ג  – בקדמא גרש
ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס,  א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. ~

  .עוגינצבורג, קורן.

  

ן ל"ג ל"ט: הֲרֹ֔ ן) וְאַֽ הֲרֹ֔   / (וְאַ֣

, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ט"ח בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה – האל"ף ללא מונח
סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"ד א"ה א"ו א"ז א"ט. ~  עזס"ה ס"ט ס"י סי"א

  ובדפוסים: קורן, ברויאר.

וכן מספר החילופים מוכח ששתי הנוסחאות קדומות הן, שהרי כאשר 
כח מו , )שר מובא שיש הסכמה בין בן אשר לבן נפתליאף כא ( חילוף בספר החילופיםמופיע 

 .שיש בעל מסורה אחר שסבר להיפך

. במקום: [מונח]: האל"ף בגלגל בטעות מדפיסי המנחת שי הדפיסו כאן עג
  , והדפיסו במונח.נוספים האל"ף בלא גלגל. וע"י זה טעו רוו"ה ומדפיסים

כתבי היד במנחת שי מהדורת בצר השיבו את הנוסח הנכון למקומו ע"פ 
  עצמו. של המנחת שי

שבאור תורה כתב "האל"ף בלא שופר , מעצמה תמוכח טעותובאמת ה
 אףדברי האור תורה, ואת להביא מאד דרך מנחת שי במקומות רבים " ו[מונח]

במקומות שחולק עליו, מביא תחילה את דעת אור תורה, ואח"כ חולק עליו, 
 זכיר את דעתו כלל, מוכחולא ההאור תורה, דעת הפוך מ כאן וכיון שכתב 

 .טעות בדבריושיש 

ה הכלל הוא שאם יש בתיבהבא בתיבה המוטעמת בזקף קטן, לגבי מונח  עד
שלא באות הראשונה, יבוא מונח תמורת המתג, אך  ,מקום הראוי למתג

כאשר הזקף בא אחר חטף, והתנועה הראויה למתג היא לפני החטף, ומנוקדת 
. )101-102(טעמי המקרא לר"מ ברויאר, עמ' ום המתג בניקוד החטף, לא יבוא מונח במק

  ראויה למתג, לא יבוא מונח תמורתו.אות שלפני החטף ולכן כאן אע"פ שה

ע"פ כללי הטעמים, כאשר בא תביר ללא טעם משרת לפניו, ויש עמו  עה
בתיבתו מקום הראוי למתג, ובין מקום המתג לתביר יש שווא בלבד, יבוא 

. רבינו תם, שיר אלוקים לי מגן 20כלל זה מובא בדקדוקי הטעמים, סעיף ( מרכא במקום הראוי למתג

על כללי הטעמים. רד"ק, עט סופר ל"א ע"ב. טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, פרק לדבר על י"ב טעם, 

  .שער התביר. ר' משה הנקדן, דרכי הנקוד והנגינות, שער הנגינות, טעם תביר. ובעוד מדקדקים)
היד אכן מוטעם במקומות אלו במרכא, כראוי ע"פ כללי הטעמים, ובכתבי 

אך מחמת שבכתבי היד יש דמיון רב בין מרכא למתג וההבדל ביניהם כמעט 
(ובדפוסים ההבדל ואינו מורגש, טעו מדפיסים רבים והדפיסו במתג במקום במרכא 

 .ביניהם ניכר, שמתג הוא קו ישר, ומרכא הוא קו מעוגל נוטה לשמאל)
, אך למרות זאת (דף כ"ו ע"ב)ו"ה הביא כלל זה בספרו משפטי הטעמים ורו

  בחומשים שהדפיס הטעים במתג ולא במרכא, כמקובל בדפוסים שלפניו.
לענין מעשה, כיון שכלל זה ברור ומוסכם, ואף בכתבי היד הטעימו כן, 
ומקור ההטעמה במתג בטעות בלבד, אין ספק שיש להטעים במרכא ולא 

  תנ"ך ברויאר הדפיס במקומות אלו במרכא ולא במתג.במתג. ואכן ב

, תלויה במחלוקת השְׁתֵּים ֶ*שְׂרֵ כיצד יש להטעים את תיבות מחלוקת ה עו
  תיבת שתים. בעניןמאמר עיין בזה ב  .שתים תיבתבאופן קריאת 

 נראה שיש סימני מחיקה של מונח. עז
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בכתבי היד: ס"ח סי"ב, א"א א"ג א"ח א"י. ~ ובדפוסים:  – ונחהאל"ף במ
  .עד*.מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו

  

  / (זֶֽה־יִּהְיֶ֥ה) זֶֽה־יִהְיֶ֥הל"ד ו': 

  / (וְזֶֽה־יִּהְיֶ֥ה) וְזֶֽה־יִהְיֶ֥הל"ד ז': 

  / (זֶֽה־יִּהְיֶ֥ה) זֶֽה־יִהְיֶ֥הל"ד ט': 

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה  ט"ח, "ג ט"ד ט"הבכתבי היד: ט"ב ט – היו"ד רפה
ס"ו ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ג א"ה א"ו 

  א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, ברויאר. עחא"ח

בדפוסים: רא"פ, רוו"ה, לטריס, . ~ ו חע*בכתב היד: א"ט – היו"ד דגושה
  גינצבורג, קסוטו, קורן.

  

ד הַגְּב֔וּל ל"ד י"א: הוּמָ  וְיָרַ֣ ד הַגְּב֗וּל/ ( חָ֛   )וְיָרַ֣

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה, ס"ג ס"ד ס"ה ס"י סי"א סי"ב  – בזקף קטן
סי"ג סט"ז סי"ז, א"ב א"ט א"י. ~ ובדפוסים: לטריס, גינצבורג, ברויאר. ~ וכן 

  כתבו אור תורה ומנחת שי.

. בכתבי היד: ס"ו ס"ח ס"ט סי"ד סט"ו, א"א א"ג א"ד א"ה א"ו א"ח – ברביע
  ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, קסוטו, קורן.

  

ה בְּנֵ֣י שִׁמְ֑*וֹן/ ( וּלְמַטֵּה֙ בְּנֵי֣ שִׁמְע֔וֹן ל"ד כ':   )וּלְמַטֵּ֖

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד, ס"ג ס"ד ס"ה ס"י סי"ד  – בפשטא מונח זקף קטן
  .סט"ו סט"ז סי"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר

, ס"א ס"ב ס"ו ס"ח ס"ט ט"ח בכתבי היד: ט"ה – בטפחא מונח אתנחתא
סי"א סי"ב סי"ג, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: 

  .עטרוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

 

 

בכ"י  ומות.כל שלושת המקענין דגש זה ב עקביים ב יש שני כתבי יד שאינם  עח
ובכ"י א"ט בפסוק  א"ח בפסוקים ו' וט' היו"ד רפה, ובפסוק ז' היו"ד דגושה.

  ו' היו"ד רפה, ובפסוקים ז' וט' היו"ד דגושה.

יש להעיר, שברשימת השבטים המנויה כאן, יש פסוקים שכתובים בהם  עט
 , דהיינו שהאיש היה נשיא השבט, ומה היה שמו,כ"ח) -(פסוקים כ"ב שני עניינים 

ם מה היה ש ,, והואכ"א) -(פסוקים כ' שכתוב בהם רק עניין אחד ויש פסוקים 
טעם שלא בכל השבטים ה ועיין באור החיים(, אך לא נכתב בהם שהיה נשיא השבט האיש 

  .)מוזכר שהיה נשיא
בהם שני עניינים יבוא יש שבפסוקים ש ,ראויה היאההחלוקה נראה שו

ולכן יבוא אתנחתא, בלבד, לא בהם ענין אחד יש אתנחתא, ובפסוקים ש
י ולפ בנימין מוטעם בזקף ולא באתנחתא, שיש בו רק ענין אחד,  בנשיא שבט

שהלא  ההטעמה ההגיונית היא בזקף ולא באתנחתא,אצל שמעון גם כאן  זה
  .יש כאן רק ענין אחד

אף בפסוק שיש בו רק ענין אחד יכול לבוא אך אין זה מוכרח, ויתכן ש  
הוא גם ענין ימין מוטעם בזקף ולא באתנחתא משום שאצל בנ אתנחתא. אך 

פסוק קצר ביותר שיש בו רק ארבע תיבות מוטעמות, ואילו היה בו אחד וגם 
לפני האתנחתא ותיבה בלבד אתנחתא הפסוק היה מתחלק כך שתיבה אחת 

שמעון אך אצל  .לפני הסוף פסוק, ולכן לא מוטעם שם באתנחתאבלבד אחת 
בו לבוא יכול , יתכן שאע"פ שהוא ענין אחד עמות, שיש בו חמש תיבות מוט

  אתנחתא.

חֲרֵי־ובגליון כתב שכן הוא הנוסח ברוב ספרים, ובספרים אחרים מוטעם וְ  פ אַֽ
  במקף. מוֹת֙ 

דברי הימים ב' כ"ד ( בתנ"ך פעם נוספת" מופיע וְאַחֲרֵי מוֹתלציין, שהצירוף " יש פא

י מוֹת֙ , ושם מוטעם )י"ז חֲרֵ֥  קורן. דפוסטא גם ב במרכא פש וְאַֽ

ובמסורה שם נמסר: "במוגה נגרד הסגול ונשאר צירי", כלומר שנמצא ספר  פב
  שתוקן בו מסגול לצירי. מוגה

הכלל הוא שתיבות המנוקדות בסגול בסופן, משתנה הסגול לצירי כאשר  פג
 - מַחֲנֵה מִצְרַיִם, מַרְבֶּה הוֹנוֹ - לְמַחֲנֶה גָדוֹלהן סמוכות לתיבה אחרת, כגון: 

  .מַרְבֵּה רַגְלַיִם, ועוד
בזה, ומובאות בו עוסק ישנו קטע ה )39סעיף (בספר דקדוקי הטעמים ו 

תיבות שאינן סמוכות ושל  וכות המנוקדות בצירי,סמדוגמאות של תיבות 
בפסוק ַ*ל מַטֵּה שתיבת מטה, ת באו בסגול, ובין הדוגמאות מהמנוקדות 

בצירי, ובפסוק וְלאֹ תִסֹּב הטי"ת מנוקדת סמוך והוא  ל"ו י"ב)להלן (מִשְׁפַּחַת אֲבִיהֶן 

י מוֹת֙  ל"ה כ"ח: חֲרֵ֥ חֲרֵי־מוֹת֙) וְאַֽ   / (וְאַֽ

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"י סי"א  ט"ח, בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה – במרכא
סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, 

  , קסוטו, ברויאר.פגינצבורג

בכתבי היד: ס"ה ס"ו ס"ח ס"ט, א"ב א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"י. ~  – במקף
  .פאובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  

ה ל"ו ט': ר לְמַטֶּ֣ ר/ ( אַחֵ֑ ה אַחֵ֑   )לְמַטֵּ֣

ס"ה ס"ח  ט"ח, טא"ק ט"ב ט"ג ט"ה ט"ו טא"ס בכתבי היד: – הטי"ת בסגול
סט"ו סי"ז, א"ב א"ו א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: קסוטו,  פבסי"א סי"ב סי"ד

  .פגמוכח מהמסורהברויאר. ~ וכן 

בכתבי היד: ס"א ס"ג ס"ד ס"ו ס"ז ס"ט ס"י סי"ג סט"ז, א"א  – הטי"ת בצירי
, פדא"ה א"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג א"ג א"ד

  .פהקורן.

ומוכח מרשימת  .ובסגול אינו סמוך והטי"ת מנוקדת, חֲלָה מִמַּטֶּה לְמַטֶּה אַחֵרנַ 
  .ולא בצירי מסורה זו שהניקוד כאן הוא בסגול

 י"ב מקומות שיש מוסרת, ש)במדבר י"ז י"ז(וכן מוכח מהמסורה שבכ"י ט"ג 
מקום המסורה שם מונה , וסגול ת ב ומטה מנוקדל -ומטה-מטה תיבותש במקרא

  .ם המקומות בהם מנוקד בסגולזה ע

ובגליון כתב שכן מנוקד בספר במוגה, ובספרים אחרים מנוקד לְמַטֶּה  פד
  בסגול.

מחלוקת הספרים כאן אם הניקוד הוא צירי או סגול, היא מחלוקת  פה
י"ת מנוקדת במשמעות האם יש כאן סמיכות או לא, שאם יש כאן סמיכות, הט

  .)ג"פ(ראה לעיל הערה  כאן סמיכות, הטי"ת מנוקדת בסגול בצירי, ואם אין
והסברא הפשוטה היא שאין כאן סמיכות, שהרי תיבת אַחֵר היא שם תואר 

(סמיכות היא צירוף של שני שמות עצם היוצרים לשבט, ואינה שם עצם, ולכן אין כאן סמיכות 

של שם תואר ואחריו שם עצם, היוצרים יחד מושג חדש, כגון: טוּב לֵב, וף ציריחד מושג חדש, כגון: בית ספר. או 

נחשב ששם , פסוק י"ב)להלן ( ַ*ל מַטֵּה מִשְׁפַּחַת אֲבִיהֶןאינו דומה לפסוק ו .טוֹב ַ*יִן)
הוא שם פרטי, וכיוצא בזה: נהר  מִשְׁפַּחַת אֲבִיהֶןהוא שם כללי, ו  מַטֵּה(שלצירוף של שני שמות עצם 

  סמיכות והטי"ת מנוקדת בצירי. שם, ולכן יש הר חרמון)פרת, 
 ,בצירי לְמַטֵּה אַחֵרור' איצק פרעמסלא כתב בקונטרס דברי אמת שהנכון   

שהוא סמוך, שהכוונה היא על  ַ*ל מַטֵּה מִשְׁפַּחַת אֲבִיהֶןוכמו שכתוב בסמוך 
מטה של משפחת אביהן, כך גם כאן פירושו למטה של משפחה אחרת, שהוא 

היינו שתיבת ו. (והעתיקו דבריו במנחת כליל ומסורת הקריאה)קרא על שם איש אחר. עכ"ד נ 
מטה  ומטה אחר פירושואַחֵר הכתובה כאן אינה תואר, אלא היא שם עצם, 

ר תיתפס חֵ אַ  תיבתשלומר כן מאד קשה אך ל אחר, ולא מטה שהוא אחר. ש
  כשם עצם.

 קי"ג ע"א) בא בתרא(בטת רב אשי ונראה שהמנקדים כאן בצירי ניקדו כן ע"פ שי  
שהכוונה למטה של היורש, ותיבת אַחֵר אַחֵר ה לְמַטֶּ ת ושדורש את תיב

על  מדברתאם תיבת אַחֵר ו, שבטלא על הו, אחרהיורש שהוא מדברת על 
אכן ה לְמַטֵּ , ואם היא שם עצם, תיבת היא אכן שם עצם ולא תואר היורש, 

  .אַחֵרסמוכה לתיבת 
אַחֵר בצירי,  הלְמַטֵּ שגם לפי דרשת רב אשי לא מנוקד כאן אך באמת נראה   

שבפשטות ודאי כוונת הפסוק למטה שהוא אחר, והכוונה היא על השבט, 
ודברי רב אשי הם דרשה, שכיון שכתוב אחר מוכח שמדובר כאן על יורש 

 הואלמטה שודאי הכוונה פשוטו של מקרא ע"פ שהוא אחר לגבי המוריש, אך 
  . וצ"ע בזה.המטה, וקאי על אחר 


